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บาง​ส่วน​จาก​คําสั่ง​เสีย​ของ​ท่า​นอ​ิมา​มฮะ​ซัน​ อัลอัส​กะ​รี​ (อ.​) ที่​มี​ยัง​ผู้​ศรัทธา​ทั้ง​หลาย​ :

 

 

 

 

أوُصِيكُمْ بَِقْوَى الَلهِ وَ الَْوَرَعِ فِي دِينكُِمْ وَ الاَِجْتهَِادِ للِهِ وَ صِدْقِ
الَْحَدِيثِ وَ أدََاءِ الأَْمََانةَِ إلَِى مَنِ ائِْتمََنَكُمْ مِنْ بَر أوَْ فَاجِرٍ وَ طُولِ

دٌ (ص جُودِ وَ حُسْنِ الَْجِوَارِ فَبهَِذَا جَاءَ مُحَم الَس)
 



“ฉัน​ขอ​สั่ง​เสีย​ท่าน​ทั้ง​หลาย​ให้​มี​ความ​ยําเกรง​ต่อ​อัลลอฮ์ มี​ความ​เคร่งครัด​ใน​ศาสนา​ของ​พวก​ท่า​น ​อุตสาหะ​ พ​ยา
ยาม​เพื่อ​อัลลอฮ์ มี​วาจา​ที่​เป็น​สัจ​ ปฏิบัติ​ตาม​ความ​ไว้​วางใจ​ต่อ​ผู้​ที่​ไว้​วางใจ​พวก​ท่า​น ​ไม่​ว่า​เขา​จะ​เป็น​คน

ดี​หรือ​คน​เลว​ก็​ตาม​ การ​สุญ​ูดอย​่างยาว​นา​น ​และ​การ​เป็น​เพื่อน​บ้าน​ที่​ดี​ เนื่อง​จาก​ (ศาสดา​) มุ​ฮัม​มัด​ (ซ็อลฯ)
มา​เพื่อ​สิ่ง​เหล่า​นี้​”

 

صَلوا فِي عَشَائرِهِِمْ وَ اشِْهَدُوا جَنَائزِهَُمْ وَ عُودُوا مَرْضَاهُمْ وَ أدَوا
حُقُوقَهُمْ فَإِن الَرجُلَ مِنْكُمْ إذَِا وَرِعَ فِي دِينهِِ وَ صَدَقَ فِي حَدِيِهِ وَ

نَ خُلُقَهُ مَعَ الَناسِ قِلَ هَذَا شِيعِي فَيَسُرنيِ ى الأَْمََانةََ وَ حَسَأد
ذَلكَِ

 

 

“ท่าน​ทั้ง​หลาย​ จง​นมาซ​ร่วม​ใน​หมู่​ชน​ทั้ง​หลาย​ของ​พวก​เขา​ เข้า​ร่วม​ใน​พิธี​ศพ​ของ​พวก​เขา​ เยี่ยมเยียน​ผู้​ป่วย​ของ
พวก​เขา​ รักษา​สิทธิ​สัญญา​ต่างๆ​ ของ​พวก​เขา​ เพราะ​แท้จริง​ผู้​ใด​จาก​พวก​ท่า​น ​หาก​มี​ความ​เคร่งครัด​ใน​ศาสนา​ของ​ตน​

มี​ความ​สัจ​จริง​ใน​คําพูด​ ปฏิบัติ​ตาม​ความ​ไว้​วางใจ​และ​มี​จรรยา​มารยาท​ที่​ดี​ต่อ​เพื่อน​มนุษย์​ แล้ว​จะ​มี​ผู้
กล่าว​ว่า​ นี่​คือ​ชี​อะฮ์ สิ่ง​นั้น​ก็​จะ​ทําให้​ฉัน​รู้สึก​ปิติ​ยิน​ดี”

 

اِقُوا الَلهَ وَ كُونوُا زَيْناً وَ لاَ َكُونوُا شَيْناً جُروا إلَِيْنَا كُل مَوَدةٍ وَ 
ادِْفَعُوا عَنا كُل قَبِحٍ فَإِنهُ مَا قِلَ فِينَا مِنْ حُسْنٍ فَنَحْنُ أهَْلُهُ وَ مَا

قِلَ فِينَا مِنْ سُوءٍ فَمَا نحَْنُ كَذَلكَِ
 

“ท่าน​ทั้ง​หลาย​ จง​ยําเกรง​ต่อ​อัลลอฮ์เถิด​! และ​จง​เป็น​เครื่อง​ประ​ดับ​ (สําหรับ​เรา​) และ​อย่า​เป็น​สิ่ง​ที่​จะ​ก่อ
ให้​เกิด​ความ​รัง​เกียจ​ (สําหรับ​เรา​) จง​มอบ​ทุก​ความ​รัก​มายัง​เรา​ และ​จง​ปัด​เป่า​ทุก​สิ่ง​ที่​น่า​รังเกียจ​ให้​ออก

ไป​จาก​เรา​ เพราะ​ว่า​แท้จริง​ความ​ดี​งาม​ใด​ก็ตาม​ที่​มี​ผู้​กล่าว​ถึง​เรา​ เรา​คือ​ ผู้​ที่​คู่ควร​ต่อ​สิ่ง​นั้น​ และ



ความ​เลว​ร้าย​ใด​ก็ตาม​ที่​มี​ผู้​กล่าว​ยัง​เรา​ เรา​ก็​มิได้​เป็น​เช่น​นั้น​”

 

لَناحَق فى کِابِ اللّهِ وَ قَرابَةٌ مِنْ رسَُولِ اللّهِ وَ تطَْهرٌ مِنَ اللّهِ لا
عیهِ أحََدٌ غَْرنُا إلاِّ کَذّابٌ یَد

 

“สําหรับ​เรา​ มี​สิทธิ​ที่​ถูก​กําหนด​ไว้​ใน​คัมภีร์​แห่ง​พระเจ้า​(อ​ัลกุ​รอ​าน) มี​ความ​เป็น​เครือ​ญาติ​ใกล้​ชิด​ต่อ
ท่าน​ศาสน​ทูต​ของ​พระ​องค์​ ได้​ถูก​ทําให้​สะอาด​บริสุทธิ์​โดย​พระ​องค์​ ไม่มี​ผู้​อื่น​ใด​จาก​เรา​ที่​จะ​กล่าว​อ้าง​ นอก

จาก​ คือ​ ผู้​มด​เท็จ​”

 

لاةَ عَلَى لاوَةَ الْقُرانِ وَ الصِ َأکَْثرِوُا ذِکْرَ اللّهِ وَ ذِکْرَ الْمَوْتِ و
لاةَ عَلى رسَُولِ اللّهِ عَشْرُ حَسَنات، إحِْفَظُوا ما الص (ص) فَإِن ىِالن

لامَ کُمْ بهِِ وَ أسَْتوَْدِعُکُمُ اللّهَ وَ أقَْرأَُ عَلَیْکُمْ السُْی وَص
 

“ท่าน​ทั้ง​หลาย​ จง​ระลึก​ถึง​อัลลอฮ์และ​ความ​ตาย​ให้​มาก​ๆ จง​อ่าน​คัมภีร์​อัลกุ​รอ​านให้​มาก​ๆและ​จง​ซอ​ละ​วาต​ (ขอ​พร​)
ให้​แก่​ท่าน​ศาสดา​ (ซ็อลฯ) ให้​มาก​ๆ เพราะ​แท้​จริง​ การ​ซอ​ละ​วาต​ให้​กับ​ท่าน​ศาสน​ทูต​ขอ​งอ​ัลลอฮ์นั้น​ จะ​มี​ผล

รางวัล​ถึง​สิบ​เท่า​ของ​ความ​ดี​งาม​ ท่าน​ทั้ง​หลาย​ จง​ระวัง​รักษา​ใน​สิ่ง​ที่​ฉัน​ได้​สั่ง​เสีย​ไว้​แก่​พวก​ท่า​น ​ฉัน​ขอ
ฝากฝัง​พวก​ท่าน​ไว้​กับ​อัลลอฮ์ และ​ฉัน​ขอก​ล่า​วสลา​มอ​ําลา​ต่อ​พวก​ท่าน​” (1)

 

: ​อิง​อ้าง​แหล่ง

 

1.​บิ​ฮา​รุ​ลอัน​วาร​ เล่ม​ที่​ 75 หน้า​ที่​ 37

 



เรียบ​เรียง​โดย​ อบ​ูอะลี


